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� Calendrier de Espéranto-Lyon : 
      (deĵoro – agado - informo) 
 

�  Tutlanda kongreso : 
La kongreso de Esperanto-France okazos en 

Liono de la 6-a ĝis la 9-a de majo 2023 en 
« Maison des Italiens » 

82, rue du Dauphiné  69003 Lyon. 
 

 

Nacia Kongreso en Lyon 
6-a ĝis la 9-a de majo 2023 

 

La Loka Kongresa Komitato (LKK) nun planas : 
-  la akcepton de la kongresanoj. 
-  la tagordon de la diversaj kunvenoj. 
-  la iniciadon al la lingvo esperanto. 
-  la ekzamenojn kun la prizorgantoj. 
-  la diversajn prelegojn. 
-  la rezervadon de la ĉambroj. 
-  la libro-servon. 
-  La Postkongreson en St Etienne kun la diversaj 
programeroj mardon la 9-an de majo. 
-  multaj informoj estas legeblaj ĉe retejo 
https://esperantolyon.org 
Ĉiuj informoj estas haveblaj : ĉu ĉe la sidejo de 
Esperanto-France 4 bis de la cerisaie 75004 PARIS 
aŭ ĉu ĉe la loka klubo Esperanto Lyon 7 rue Major 
Martin 69001 LYON  esperantoliono@gmail.com 
Tel :  07 69 29 82 97 
 

- (Ni notas ke jam aliĝis ĉirkaŭ 120 personoj). 
 

Kadre de la Kongreso : 
Nia asocio disvastigis la informon pri la iniciado al 
esperanto dum la tutlanda renkonto en Lyon al 132 
malnovaj retadresoj. Tamen unu reagis dirante ke 
li estas for dum tiu periodo. 

  Disvastigado : 
Eble ni povos partopreni la renkonton « Dialogues 
en Humanité » en la parko de « Tête d’or/Ora 
Kapo » dum la 7-a/8-a/9-a de julio 2023 sub la 
ombroj de la arboj aŭ proksime de la rozejo. La 
temo estus « Transformi por eviti la diversajn 
konfliktojn ». 
Estos bona momento por atentigi la 
preterpasantojn promenantajn en tiu loko pri la 
lingvo-esperanto. Tamen la asocio deziras nepre 
scii kiuj povus kunlabori/helpi. Bonvolu vin anonci 
esperantoliono@gmail.com aŭ tel 07 69 29 82 97. 
 

  Eldono – libro verkita : 
La 18-an de aprilo Esperanto-France eldonis 
tradukon de la fama teatraĵo "Ubu roi » verkita de 
Alfred Jarry. "Reĝo Ubuo" estis kuntradukita de 
Thomas Larger kaj nia samklubano Thierry 
Tailhades, kaj integriĝas en la serio Oriento-
Okcidento de UEA. 
Ĝi estos prezentata kaj aĉetebla dum la nacia 
kongreso en Liono la 7-an de majo. 
Hastemaj legantoj povas rete trovi ĝin ĉe : 
https://www.lulu.com/fr/shop/alfred-jarry-and-
thomas-larger-and-thierry-tailhades/re%C4%9Do-
ubuo/paperback/product-
yw4vzw.html?q=re%C4%9Do+ubuo&page=1&pa
geSize=4 

 
☺☺ Jen blago :  
La proprietulo de restoracio por vegetaranoj 
alparolas novan kelneron. « Ne plu metu 
florbukedojn sur la tabloj. Ĉiufoje, la klientoj 
formanĝas ilin, pensante ke temas pri 
antaŭmanĝaĵo donacita de la restoraciestro » 
 (Ĝi estas de F-ino Gallon, membro de nia asocio siatempe). 
 



  Rakonto pri naturo : 
Grosbec Casse-Noyaux - Komuna kernorompulo . 
Li vivas ĉefe en la malnovaj arbaretaĵoj kiel 
kverkoj, karpenoj, fagoj kaj ankaŭ en fruktarbejoj. 
Li dispecigas la kernojn de fruktoj per sia potenca 
beko sed li ankaŭ ŝatas la insektojn. Tre timema, 
malfacile observebla li parte migras… kaj kreas la 
neston pinte de la arboj. 
Dika kapo kun sia potenca beko triangula, 
mallonga vosto, li havas ruĝbrunan koloron kaj 
blankan strion sur la flugiloj. La krio estas tre seka 
« pix ! »  sed ankaŭ okazas pli anonima kantado 
« zrri aŭ zih » malfacile aŭdebla... 
 

✐✏ Spritaĵo,  Tri enigmoj : 
A. : Kio estas tio ? Ĝi estas nigra kaj ĉiu posedas 
ĝin ? 
B. : Mi ne scias. 
A. : Tio estas paro da ŝuoj ! Sed kio estas tio ? 
    Ĝi estas nigra kaj ne ĉiu posedas ĝin ? 
B. : Mi ne scias. 
A. : Tio estas du paroj da ŝuoj !  Sed nun ankoraŭ 
unu enigmo. Kio estas tio ?  Ĝi estas blua kaj kuŝas 
sub la prunarbo ? 
B. : Ĉifoje vi ne povas trompi min. Tio estas tri 
paroj da ŝuoj. 
 

� El la libro : Ne tiel, sed tiel ĉi ! – de F. 

Faulhaber. 

Ne tiel : 
Ĉu vi eĉ al mi envias la panon ? 
Sed tiel ĉi ! 
Ĉu vi eĉ la panon envias al mi ? 
 
  RAKONTO EL MOMENTO de Andreo 
CSEH 
I. PADEREWSKI (nask.1860) 
La mondkonata pola pian-artisto, estinta 
ĉefministro de Polio, promenis iam en la stratoj de 
la amerika urbo Bostono. Li iris preter juna ŝu-
purigisto, kiu proponis al li sian servon. 
La artisto, vidante, ke la vizaĝo de la knabo estas 
plen-plena de malpuraĵoj, diris al li : 
- Mi ne bezonas ŝu-purigon, sed mi donos al vi 
dudek-kvin cendojn, se vi lavos vian vizaĝon. 
- En ordo, - respondis la bubo, kaj kuris al la 
proksima fontano, por lavi sin. 
- Post la vizaĝ-puriga operacio Pederewski 
transdonis la promesitan moneron al la knabo. Sed 
ĉi-tiu atente pririgardinte la muzikiston, redonis al 
li la moneron kaj diris : 
- Reprenu, sinjoro, vian monon kaj iru tondisto, ĉar 
vi pli multe bezonas tondiĝi ol mi laviĝi. 

✈ Venontaj Renkontoj Tutmonde :  

1/- La 108-a Universala Kongreso okazos en 
TORINO (Italio) de la 26-a de julio ĝis la 5-a de 
aŭgusto 2023 (La temo estos : « Enmigrado : 
kunfluo de homaj valoroj »). 
Informoj kaj aliĝiloj haveblaj ĉe : Universala 
Esperanto-Asocio Nieuwe Binnenweg 176, 3015 
BJ Rotterdam, Nederlando www.uea.org aŭ ĉe 
Esperanto-France 4 bis rue de la Cerisaie 75004 
PARIS info@esperanto-france.org 
2/-La 56-a internacia instruita kongreso de ILEI 
okazos samtempe kaj samloke kun la internacia 
junulara kongreso de TEJO en Lignano 
Sabbiado, ĉemara urbo inter Venezia kaj Triesto, 
Italio de la 5a ĝis la 12a de aŭgusto 2022 do la 
semajnon post la UK en Torino. 
La temo rekte rilatas al instruado de Esperanto en 
lernejoj! - Retejo de la Kongreso : 
https://2023.kongreso.org/ ,  aŭ oni sin turnu al 
ILEI, Nieuwe Binnenweg 176, 3015 BJ Rotterdam, 
Nederlando. 
 
   Histoire et citation :  
Informations collectées par Jean-Pierre Ducloyer et Christian 
Bertin.  
Couturat  
L'espéranto n'est pas une langue figée et morte, 
simple décalque de nos idiomes, c'est une langue 
capable de vivre, de se développer et de dépasser 
en richesse, en souplesse et en variété les langues 
naturelles. Enfin, c'est une langue susceptible 
d'élégance et de style si l'on admet que la véritable 
élégance consiste dans la simplicité et la clarté, et 
que le style n'est que l'ordre qu'on met dans 
l'expression de sa pensée. 
 
†   Forpaso  
Nia amikino Jeanne Delavallade 95 jaraĝa forpasis 
kaj la funebra ceremonio okazis la 27-an de aprilo 
en Ecully (Rhône). Kelkaj el ni povis ĉeestis la 
ceremonion kaj la prezidantino de nia asocio 
omaĝis en la franca kaj en esperanto nian 
koleginon kiu multe sindonis en la movado. Ŝi 
zorgis siatempe la sendon de la ĉiumonata bulteno 
kaj ŝi antaŭe deĵoris en la sidejo dum pluraj jaroj. 
Ŝi ankaŭ vizitis la Kulturan Domon de Grésillon 
(Maine et Loire). Lasttempe , ŝi restadis en 
EHPAD/emeritejo. 
Ni prezentas niajn sincerajn kondolencojn al la  
tuta familio. 
 



 
 


